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posudek vedoucího

Nikola Linhartová zvolila za téma své bakalářské práce překladatelské dílo Jiřího Konůpka se zaměřením na jeho překlady francouzské literatury a s cílem souhrnně charakterizovat soubor těchto překladů a pokusit se zhodnotit Konůpkův přínos recepci francouzské literatury u nás.
Autorka práce vhodně a náležitě zasazuje Konůpkovu překladatelskou práci nejen do kontextu jeho osobní i profesní životní dráhy, ale také do historického kontextu a do souvislostí poválečného fungování nakladatelského sektoru. A vztahuje ji rovněž celkem zdařile i k obecnějšímu kontextu uměleckého překladu a jeho společenských funkcí. Samotný soubor Konůpkových překladů z francouzštiny je pak prezentován formou přehledných tabulek dle jednotlivých žánrů a dále podrobněji analyzován z hlediska výběru autorů, na něž se překladatel zaměřoval. 
[bookmark: _GoBack]Práci jako celek považuji za úspěšně zvládnutou, zadané téma je zpracováno svědomitě a stanovený cíl byl uspokojivě naplněn. Zejména pak oceňuji kapitoly 5. a 6., kde autorka na základě svých zjištění podává vlastní stručnou a výstižnou charakteristiku Konůpkova překladatelského zaměření a hodnotí jeho přínos české recepci francouzské literatury. Kladně též hodnotím výběr a povahu použitých zdrojů, jejichž kombinace umožnila autorce dospět k odpovídajícím závěrům. 
Bakalářská práce Nikoly Linhartové splňuje nároky kladené na tento typ kvalifikačních prací. Doporučuji ji k obhajobě a navrhuji hodnotit ji známkou výborně.
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